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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Θέμα: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ για τη θέση που πρέπει να ληφθεί 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Υπουργών ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών Αφρικής-ΕΕ, του 
Συμβουλίου Υπουργών Καραϊβικής-ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών 
Ειρηνικού-ΕΕ, της Επιτροπής Ανωτέρων Υπαλλήλων σε Επίπεδο 
Πρέσβεων ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, της Μεικτής Επιτροπής Αφρικής-ΕΕ, της Μεικτής 
Επιτροπής Καραϊβικής-ΕΕ και της Μεικτής Επιτροπής Ειρηνικού-ΕΕ όσον 
αφορά την έγκριση του εσωτερικού κανονισμού τους 
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ΑΠΟΦΑΣΗ (EΕ) 2025/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

στο πλαίσιο του Συμβουλίου Υπουργών ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών Αφρικής-

ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών Καραϊβικής-ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών Ειρηνικού-ΕΕ, 

της Επιτροπής Ανωτέρων Υπαλλήλων σε Επίπεδο Πρέσβεων ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, της Μεικτής 

Επιτροπής Αφρικής-ΕΕ, της Μεικτής Επιτροπής Καραϊβικής-ΕΕ και της Μεικτής Επιτροπής 

Ειρηνικού-ΕΕ όσον αφορά την έγκριση του εσωτερικού κανονισμού τους 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 217, σε 

συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών 

της, αφενός, και των μελών του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και 

του Ειρηνικού, αφετέρου1 («συμφωνία») υπογράφτηκε στις 15 Νοεμβρίου 2023 από την 

Ένωση, τα κράτη μέλη της και τα μέλη του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της 

Καραϊβικής και του Ειρηνικού («μέλη του ΟΚΑΚΕ») και εφαρμόζεται προσωρινά από την 

1η Ιανουαρίου 20242. 

(2) Η συμφωνία, σύμφωνα με το άρθρο 98 παράγραφος 2 αυτής, πρόκειται να αρχίσει να 

ισχύει την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα που έπεται της ημερομηνίας κατά την οποία η 

Ένωση και τα κράτη μέλη της και τουλάχιστον τα δύο τρίτα των μελών του ΟΚΑΚΕ 

έχουν ολοκληρώσει τις αντίστοιχες εσωτερικές διαδικασίες τους για τον σκοπό αυτόν και 

έχουν καταθέσει τα οικεία έγγραφα που εκφράζουν τη συναίνεσή τους για δέσμευση. 

(3) Τα καθήκοντα του Συμβουλίου Υπουργών ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, κάθε Περιφερειακού Συμβουλίου 

Υπουργών, της Επιτροπής Ανωτέρων Υπαλλήλων σε Επίπεδο Πρέσβεων ΟΚΑΚΕ-ΕΕ και 

κάθε Περιφερειακής Μεικτής Επιτροπής («μεικτά όργανα») καθορίζονται στο άρθρο 88 

παράγραφος 4, στο άρθρο 92 παράγραφος 2, στο άρθρο 89 παράγραφος 2 και στο άρθρο 

93 παράγραφος 3 της συμφωνίας, αντίστοιχα. 

(4) Για την Ένωση, το Συμβούλιο Υπουργών ΟΚΑΚΕ-ΕΕ και κάθε Περιφερειακό Συμβούλιο 

Υπουργών θα πρέπει να προεδρεύονται από τον Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για 

θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας. 

  

                                                 

1 ΕΕ L, 2023/2862, 28.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Απόφαση (EΕ) 2023/2861 του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 2023, για την υπογραφή, 

εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εταιρικής 

σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και των μελών 

του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφετέρου (ΕΕ L, 

2023/2861, 28.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) Το άρθρο 3 παράγραφος 7 του περιφερειακού πρωτοκόλλου Αφρικής προβλέπει ότι τα 

μέρη οφείλουν να ενθαρρύνουν την περιφερειακή συνεργασία με τις περιοχές που 

απαριθμούνται στο άρθρο 349 και στο άρθρο 355 παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης («εξόχως απόκεντρες περιοχές»). 

(6) Το άρθρο 6 παράγραφος 1 του περιφερειακού πρωτοκόλλου Καραϊβικής προβλέπει ότι τα 

μέρη οφείλουν να ενισχύουν τους στενούς και ιστορικούς οικονομικούς και πολιτιστικούς 

δεσμούς και τους δεσμούς σε επίπεδο λαών μεταξύ των μελών του ΟΚΑΚΕ της 

Καραϊβικής και των εξόχως απόκεντρων περιοχών. Το άρθρο 51 παράγραφος 2 του εν 

λόγω πρωτοκόλλου προβλέπει ότι τα μέρη οφείλουν να διεξάγουν ανοικτό διάλογο για την 

προώθηση της κινητικότητας και της διαμονής βραχείας διάρκειας με σκοπό την ενίσχυση 

των ανταλλαγών. Η ανταλλαγή αυτή οφείλει επίσης να λαμβάνει υπόψη την ιδιαίτερη 

κατάσταση των εξόχως απόκεντρων περιοχών, σε αναγνώριση της γεωγραφικής τους 

εγγύτητας και των οικονομικών και πολιτιστικών δεσμών τους, καθώς και άλλων τομέων 

συνεργασίας. 

(7) Εναπόκειται στα κράτη μέλη να συμπεριλαμβάνουν, στον βαθμό που κρίνουν σκόπιμο και 

σύμφωνα με το εθνικό τους δίκαιο, τις αντίστοιχες εξόχως απόκεντρες περιοχές τους στις 

εργασίες των μεικτών οργάνων. Η εν λόγω συμπερίληψη περιλαμβάνει την ενημέρωση 

των οικείων εξόχως απόκεντρων περιοχών, όταν συγκαλούνται συνεδριάσεις των μεικτών 

οργάνων, την κοινοποίηση μη εμπιστευτικών πληροφοριών και εγγράφων που διανέμονται 

στις εξόχως απόκεντρες περιοχές τους από τη γραμματεία του αντίστοιχου μεικτού 

οργάνου και την πρόσκληση εκπροσώπων των εξόχως απόκεντρων περιοχών τους, ως 

μερών των αντίστοιχων αντιπροσωπιών τους, στις συνεδριάσεις των μεικτών οργάνων. 

Εναπόκειται επίσης στα κράτη μέλη να συμπεριλαμβάνουν, στον βαθμό που κρίνουν 

σκόπιμο και σύμφωνα με το εθνικό τους δίκαιο, τις αντίστοιχες περιοχές τους πλην των 

εξόχως απόκεντρων περιοχών τους στις εργασίες των μεικτών οργάνων. 
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(8) Σύμφωνα με τη συμφωνία, καθένα από τα μεικτά όργανα οφείλει να εγκρίνει, κατά την 

πρώτη του συνεδρίαση, τον εσωτερικό κανονισμό του. 

(9) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο 

πλαίσιο καθενός από τα μεικτά όργανα όσον αφορά την έγκριση των εσωτερικών 

κανονισμών τους, δεδομένου ότι οι αποφάσεις τους θα είναι δεσμευτικές για την Ένωση. 

(10) Η θέση της Ένωσης στο πλαίσιο καθενός από τα μεικτά όργανα όσον αφορά την έγκριση 

των εσωτερικών κανονισμών τους θα πρέπει, επομένως, να βασιστεί στα συνημμένα 

σχέδια αποφάσεων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

1. Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου 

Υπουργών ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών Αφρικής-ΕΕ, του Συμβουλίου 

Υπουργών Καραϊβικής-ΕΕ, του Συμβουλίου Υπουργών Ειρηνικού-ΕΕ, της Επιτροπής 

Ανωτέρων Υπαλλήλων σε Επίπεδο Πρέσβεων ΟΚΑΚΕ-ΕΕ, της Μεικτής Επιτροπής 

Αφρικής-ΕΕ, της Μεικτής Επιτροπής Καραϊβικής-ΕΕ και της Μεικτής Επιτροπής 

Ειρηνικού-ΕΕ («μεικτά όργανα») όσον αφορά την έγκριση των αντίστοιχων εσωτερικών 

κανονισμών τους βασίζεται στα σχέδια αποφάσεων που επισυνάπτονται στην παρούσα 

απόφαση. 

2. Οι εκπρόσωποι της Ένωσης στο αντίστοιχο μεικτό όργανο μπορούν να συμφωνήσουν για 

τεχνικές διορθώσεις ήσσονος σημασίας στα σχέδια αποφάσεων των μεικτών οργάνων, 

κατόπιν διαβούλευσης με το αρμόδιο προπαρασκευαστικό όργανο του Συμβουλίου, χωρίς 

περαιτέρω απόφαση του Συμβουλίου. 

Άρθρο 2 

Καμία διάταξη της παρούσας απόφασης ή του εσωτερικού κανονισμού του αντίστοιχου μεικτού 

οργάνου δεν θίγει το δικαίωμα των κρατών μελών να αποφασίζουν σχετικά με τη σύνθεση της 

δικής τους αντιπροσωπίας σε κάθε μεικτό όργανο, συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος να 

συμμετέχουν στις αντιπροσωπίες τους εκπρόσωποι των περιφερειών τους ή των εξόχως 

απόκεντρων περιοχών τους. 
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Άρθρο 3 

Για την Ένωση, το Συμβούλιο Υπουργών ΟΚΑΚΕ-ΕΕ και κάθε Περιφερειακό Συμβούλιο 

Υπουργών προεδρεύονται από τον Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για θέματα εξωτερικής 

πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…, 

 Για το Συμβούλιο 

 O/H Πρόεδρος 
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